[image: image1.jpg]LES FILMS DUWORSO
PRESENTE

63"

Competition

PAULINE
ETIENNE

ISABELLE
HUPPERT

~ LOUISE
'BOURGOIN

MARTINA
GEDECK

FRANCOISE
LEBRUN

NOMINACE
NAZLATEHO MEDVEDA
MFF BERLIN 2013

ZA BRANAMI KLASTERA SE USIDLILO ZLO

JEPTISKA

REZIE GUILLAUME NICLOUX

- T :
UN SCENARIO DE GUILLAUME NICLOUX E{JEROMB#EA OUR
g AGATHE BONITZER ALICE DF LEACOUESAING GILLES CONEN MARE BARBE ERRNCOIS NEGRET s SYLVE PIAL B[uN[]II QUAINON

ot COLE AINGHUT JACOUES-HENRY BRONCKART OLIVIER BRONCKAR! momucem oo G1LLES 11BON s VES CAPE e insmo ULIVIEN RADUI et wunet HAISTOPRE DFFRE 1oasssm e st AU i BRIGIEEE MOIDON womvge GUY ECURNE wusione MAX CH I
L0 O ISTA NNy 0BT e ensm A0 w e SISOV T IS R o 7RO LIS MOAGAPESDNA EIEA TG HENDIALE MY AT
s URMAGE s FRANCE TELPWSIONS CARAL+ I+ LEPACTE EEIDE FHONEALPESt ENTREVATIRAL DU CHCMACTDE LA ISTERE DE LA CULTURE ] MO (- TRATE e s MG ILHFDROERUNG BADE MBERS OEUTSHER FLMECROEFONDS MINHTRATE FLUFDADERVIGSANSTAY

“TARSHETR 0 GOUWERRENENTFCDERAL ELGE VR INEST COTRERD CRCNA £ DECAUIOMSUEL s FEOCRATIONWALLON EBRUTELE o
m Le Pacte

O b e B i B W o

. 4 = . P i XANTYPA
- 3 R %





Jeptiška
premiéra:  12. 12. 2013
Film Europe Media Company

Lenka Stanslická

PR manager

lenka.stanslicka@filmeurope.cz, +420 731 440 446

SYNOPSE

„Za branami kláštera se usídlilo zlo.”
V jedinečném historickém příběhu máme opět možnost posoudit zpracování románu Denise Diderota. Tento provokující námět byl na plátna kin přenesen již několikrát. V roce 1966 Jacques Rivette natočil filmovou verzi s herečkami Annou Karinovou a Liselotte Pulverovou. Jeho kritika byla tak odvážná, že zpracování bylo francouzskými cenzory dočasně zakázané. Režisér Guillaume Nicloux se však víc než na obscénnosti zaměřuje na osudy mladé ženy, která je postavená tváří v tvář nemilosrdnému systému potlačujícího projevy jednotlivce.
Suzanne Simonina ve svých dopisech retrospektivně popisuje svůj život plný utrpení. Jako mladá žena byla poslána do kláštera proti své vůli. Vzhledem k tomu, že její rodiče si nemohou dovolit dát jí bohaté věno potřebné na uzavření manželství, rozhodnou se, že namísto vdavek ji dají do kláštera. Matka představená jí s porozuměním pomáhá přiučit se každodenní rutině klášterního konventu. Suzannina touha po svobodě však nadále přetrvává. Když laskavá Matka představená zemře, Suzanne musí čelit destruktivním opatřením. Jako ve zlém snu čelí ponižování, obtěžování ze strany nové abatyše a ostatních sester. Suzanne je tak podrobena utrpení a náboženskému fanatismu.
Film byl v roce 2013 nominován na Zlatého medvěda na MFF v Berlíně.
ROZHOVOR S GUILLAUMEM NICLOUX:
Kdy jste poprvé četl Diderotovu Jeptišku?

Rozvíjel jsem tento projekt už od svých mladých let. Měl jsem náboženské vzdělání a poté, co jsem vyznal svou víru, jsem vážně uvažoval o vstupu do semináře. Toto nutkání zmizelo po mých třináctých narozeninách, když jsem objevil svou sexualitu a hudbu a byl jsem zahlcen novými pocity. O těchto věcech jsem předtím nic nevěděl. Nebyl jsem vychováván nijak přísně, spíše naopak, ale byl jsem až příliš zaměstnán svou vírou. Objevil jsem punk a anarchii a četl jsem vše, co se mi dostalo pod ruku. A tak jsem narazil i na Jeptišku, která mě významně ovlivnila v mé osobní rebelii a pomohla mi z víru otázek, na které jsem neměl odpověď. Kniha mě poznamenala na celý život a nikdy jsem na ni nezapomněl. O pár let později jsem začal uvažovat o tom, jak by se příběh mladé ženy, zavřené v klášteře proti její vůli, dal ztvárnit filmově. A před třemi lety jsem konečně přišel na to, jakým způsobem by se dala kniha adaptovat.

Jaký byl ten způsob?  
Musel jsem se oprostit od kontextu románu a od Diderotova antiklerikálního pojetí a soustředit se na podstatu textu, kterou je óda na svobodu. Vždy jsem byl fascinován lidmi (o kterých píše Jean Genet nebo Edith Stein), kteří se dobrovolně rozhodli stát členy uzavřených řádů a vybrali si klášterní život. To nekonečné mise en abîme (hra ve hře, život v životě) mezi tím, co se děje uvnitř nás a vně, ten materiální obal, který slouží jako štít. Ale Jeptiška je více o svobodě, než o uvěznění.  Takže jsem se chtěl ve filmu spíše soustředit na opravdové touhy, jako je svoboda myšlení a životní naplnění mimo svět náboženství. Protože hluboko uvnitř Suzanne neodmítá svou víru a lásku k Bohu. Jen vyslovuje své přání dát je najevo, jak sama uzná za vhodné.

Takže jste příběh zmodernizoval?

To nebylo nutné. Témata, která se v Jeptišce řeší, jsou velmi moderní. Protest mladé ženy proti autoritám, vytrvalý boj za svobodu, právo na spravedlnost, odmítnutí se vzdát, zápas proti uvěznění. Nejzajímavější na románu je aktuálnost tématu, které má významný dopad na mladé lidi. Moje sedmnáctiletá dcera objevila knihu loni a já si uvědomil, že pro ni je příběh Suzanne stále aktuální. Pro ni se Diderotovo 18. století příliš neliší od světa, ve kterém žijeme dnes.

Co tím přesně myslíte?

Stále žijeme v patriarchátu, ve kterém jsou ženy velmi pokrytecky a zákeřně omezovány na svobodě. Přímo před našima očima jsou mladé dívky zbavovány svobody slova a jsou nuceny trpět hegemonii nepřátelských systémů, které jsou založeny na tradici, náboženství nebo kultuře. Společnost a média nám denně ukazují případy mravní nebo fyzické brutality, s jejíž pomocí mužské autority zabraňují mladým ženám činit jejich vlastní rozhodnutí. Myslím si, že aktuálnost a obrovská síla Diderotovy Jeptišky spočívá v univerzálnosti a nadčasovosti témat, které řeší. 

Do jaké míry jste zachoval věrnost předloze?

Nikdy mě nenapadlo, že bych se mohl románu nějak zpronevěřit. Při adaptaci knih jsem inspirován Hitchcockovou metodou: přečtu ji, zavřu ji a nechám pracovat svou představivost, abych si uchoval jen to, co mě vlastně od knihy odklonilo. Ve své podstatě to vlastně zrada je, ale důležité je odklonit se tak věrně, jak to jen jde a použít knihu jako zdroj inspirace pro svou vlastní vizi. Nemyslím si, že jsem zaujal příliš vzdálenou pozici od Diderotovy představy, protože, kromě své materialistické filozofie, se vymezuje proti svévolné autoritě a intoleranci církve, kterou Voltaire označil za „hanebnou“. 

Diderotův román nebyl dokončen a vy jste si vymyslel vlastní konec.
V Diderotově románu je Suzanne Simonin pasivní mladá dívka, smířená se svým osudem. V naší filmové verzi svému osudu odolává a dokáže překonat všechny nástrahy, které ji potkají. Jacques Rivette a Jean Grualt vymysleli konec, ve kterém se zabije. Drželi se žánru proticírkevního traktátu, což plně chápu, protože v roce 1965 byla separace církve a státu stále delikátní záležitostí. ORTF, vůdčí francouzská stanice, a cenzurní úřad spolu v té době spolupracovaly. V roce 1966 bylo stále zakázáno přes sto filmů, které zůstaly v trezoru už od druhé světové války. Co se mého postoje k příběhu týká, čím více jsem Suzanne poznával, tím míň jsem chtěl, aby zemřela. Moje verze Jeptišky nabízí východisko. Chtěl jsem, aby se vymanila z matčiny kontroly a mohla se vzbouřit. Vždy jsem si Suzanne představoval jako rebelku, která bojuje za svou svobodu, i když to znamená, že se ji musí nejdříve dočasně vzdát.

Vypadá to, jako byste byl pronásledován ztrátou identity a problémy s biologickými rodiči. 

Hledání otce je téma, které je mi velmi blízké. Je vždy lehčí představit si něčí budoucnost, když známe jeho či její minulost. Proto jsem si pro Suzanne vymyslel otce, volnomyšlenkáře, abych prohloubil otázky kolem Suzanniny identity. Pak mi přišlo zásadní doplnit její příběh o romantickou stránku, fantazijní představu, ke které by se mohla utéct před reálným světem.
Čím k projektu přispěl spoluscenárista Jérôme Beaujour? 

Přispěl významně. Pomohl mi zformulovat dialog tak, aby jasně odhalil motivace různých postav a objasnil Suzannin vztah k víře. Seznámil mě se Sylvie Pialat, která se stala spolu s ním hlavní pákou pro vytvoření filmu. Občas jsem měl problémy s představením bezprostředních emocí, když jsem se snažil vyjádřit jejich lásku, protože mé postavy spíše pocity skrývají. Zapojení scénáristů jako je Jérôme Beaujour mi pomohlo překonat mé nedostatky vždy, když bylo třeba.

Jak jste přistupoval ke castingu?    
Pokaždé se snažím najít nějaké spojení mezi hercem a postavou. Vše záleží na fantazii, ale mám rád to postupné sklouznutí, tu zvláštní přeměnu, převrácení, kdy se ode mě postava oddělí a vstoupí do někoho jiného. A pak přichází setkání - v tom okamžiku se mi spojení potvrdí nebo je přerušeno. Nedělám hrané ani čtené zkoušky a s herci promlouvám co nejméně, protože už si jsem jistý, že jsou pro role ti praví. Zajímám se jedině o ten okamžik, kdy vše zapadne na své místo, kdy něco společně na place vytvoříme, se všemi skutečnými prvky filmu. Zásadní věcí je, že já i herec věříme, že nejde o dobré nebo špatné hraní, ale o to dostat se během natáčení co nejblíže k nějaké pravdě.

Výběr Pauline Étienne byl zásadní.

Viděl jsem ji vcházet do místnosti a hned mi bylo jasné, že je pro roli ta pravá. To co mě na ní nejvíce uchvacuje je, že se cítím požehnaný. „Požehnaný“ je podivné slovo. Je těžké ho definovat bez sklouznutí k náboženským konotacím, což je poněkud těžkopádné. Pro mě znamená směs emocí, které občas cítím, když potkám cizího člověka, protože kromě toho jak se pohybuje, usmívá nebo se soustředí na okolí, také zdánlivě vyzařuje jakýsi druh vyšší síly, který je zároveň uklidňující i odzbrojující.

Jak jste vybíral matky představené? 

Françoise Lebrun je pro mě filmovou ikonou od té doby, co jsem ji viděl ve filmu Jeana Eustacha La maman et la putain. Navíc mě zasahuje velmi lidským způsobem a dokázal jsem si okamžitě představit spojení mezi ní a Madame de Moni, a všemi dobrými věcmi.

Co se týče sestry Christine, chtěl jsem někoho, kdo by nepůsobil hned od začátku jako „podlá“ matka představená. Takže když jsem poznal Louise Bourgoin, která působila velmi mile a vesele, tedy byla přesným opakem postavy, věděl jsem, že je pro roli ideální – inteligentní a zvídavá. Také jsem věděl, že bude schopná vyjádřit vše, co bylo obsaženo ve scénáři. 

Isabelle Huppert je herečka, která je schopná přispět něčím báječným k vaší představě o roli, o jejím ztvárnění. To mi na ní přijde fascinující – hloubka jejího výkonu a její naprostá dokonalost. Její touha po Suzanne musí být něco víc než jen prostý sexuální chtíč, musí to být upřímné a znepokojující, ale nikdy ne nezdravé. Téměř mystické. 
Dbal jste se na historickou přesnost?
Scénograf Olivier Radot, kostýmní výtvarník Anais Romand a já jsme učinili mnohá bádání. Upřednostňuji natáčení v autentickém prostředí a tak jsme hledali kláštery, které se zachovaly ve své původní podobě. Našli jsme jich pár ve Francii, ale dva, které nás nejvíce zaujaly, před námi zavřely své dveře, když se dozvěděly, jakým tématem se chceme zabývat. Začali jsme hledat v zahraničí a v Německu jsme našli dva kláštery, které v posledních 300 letech téměř nezměnily svou podobu. Dalším úkolem bylo přivést je k životu. Nechtěl jsem sklouznout do stereotypu strnulého, skličujícího filmu, který by udržoval mýtus prostoty klášterního života. V minulých dobách bylo mnoho klášterů velmi okázalých. A život v nich byl většinou poměrně normální, lidé se samozřejmě modlili, ale potom se dobře najedli, zasmáli a dokonce si občas zatančili. 

Film je osvětlen světlem svíček, barvy jsou teplé a občas živé. 

Spolu s Yves Capem jsme vycházeli z fotografií Sergeje Prokudina. Prokudin vyvinul trojbarevnou metodu, díky které jsou barvy zároveň syté i nesyté. Tradiční obraz zaprášeného kláštera jsme tak vyměnili za chvějící se, téměř vřelý obraz, který je soustředěn na primární barvy a nenalíčené tváře zde odkrývají přirozenou, větrem ošlehanou pleť.

Jak jste vybíral hudbu?

Byl jsem fanouškem Maxe Richtera ještě předtím, než zkomponoval soundtrack k Valčíku s Bašírem. Jen pár mladých skladatelů mi připomíná Philipa Glasse, Arvo Parta a Mogwai, tři umělce, které mám velmi rád. Také jsem věděl, že je stejně jako já velkým obdivovatelem Bacha a Purcella. 

Chtěl jsem, aby skladby pro Suzanne napsal s velkým předstihem, aby je mohla ve scénách zpívat a já je mohl naživo nahrát a natočit. Také složil hudbu, která měla být ve filmu použita jako hlavní motiv, ale bohužel jsem ji nemohl použít. Film mi to nedovolil. 
Inspiroval jste se v nějakém jiném filmu?

Po celé natáčení jsem myslel na film Petera Watkinse Edvard Munch, a nedokážu říci proč. Možná protože vznáší více otázek, než poskytuje odpovědí. A myslím si, že pro věřící je víra přesně o tomhle – o věčném pochybování. Jsem v tomto filmu fascinován sledováním tváří, skoro jako bych byl očarován. Pohledy do kamery jsou jako otázky adresované přímo mně. Nemám na ně odpověď, ale jsem tvrdohlavý a nechci je přestat sledovat, což mě neustále udržuje v pozoru. Měl jsem pocit, že je vhodné použít tyto pohledy do kamery v několika různých momentech. Když Marc Barbé říká Pauline Étienne pravdu o jejím narození a když se Isabelle Huppert dostává do stavu vytržení. 

Od experimentálního filmu k noirovému triptychu, od komedie k politickému thrilleru – procházíte různými žánry a zaplétáte své filmy do jedné komplexní sítě.

Téma, které mě nejvíce zajímá v jakékoli práci, a které není omezeno zvoleným žánrem, jsou lidské vztahy - jak je jedinci navazují a přerušují, sami nebo spolu s ostatními, jak se vyvíjí nebo jak upadají. Mé příběhy jsou jen záminkou pro prozkoumání té živné půdy lidských emocí.  
Můžeme ve filmu najít nějaké záměrné nebo podvědomé autobiografické momenty? 

Víte, jak román vznikl? Oficiálně Diderot napsal Jeptišku jako žert pro přítele. Když se však budete zabývat jeho životem, tak zjistíte, že jeho bratr byl kanovník a jeho sestra vstoupila do kláštera, kde také zemřela. Samotnému Diderotovi udělali ve třinácti tonzuru a jeho otec ho ve třiceti zavřel do kláštera, ze kterého později utekl. Takže nevím, zda se dá mluvit o autobiografickém vlivu, ale musíme uznat, že Diderot měl velmi dobré důvody proč se tímto tématem zabývat.  

VÝBĚR Z FILMOGRAFIE GUILLAUMA NICLOUX:

Jeptiška (2013), Černá série (2009, Arte), La Clef (2007), Bratrstvo kamenů (2006), Soukromé záležitosti (2002)
POZNÁMKY HEREČEK:
PAULINE ÉTIENNE 
Předtím, než jsem se před dvěma lety setkala s Guillaumem Nicloux, jsem neviděla žádný jeho film. Myslím, že jsme se seznámili díky Brigitte Moidon, která mě viděla ve filmu Joachima Lafosse Soukromé lekce, a řekla mu o mně. Promluvili jsme si a pak už to šlo samo.

Abych se dostala do role, musela jsem nejdříve zapracovat na hudební stránce – na zpěvu a spinetu. Hrála jsem 4 roky na piano, ale neumím číst noty. Chodila jsem 4 měsíce na hodiny zpěvu, abych byla schopná zazpívat Bacha a také jednu skladbu, kterou speciálně pro film složil Max Richter. Diderot v knize popisuje hlas Suzanne Simonin jako překrásný. Ale já jsem byla tak nervózní – obklopená těmi všemi skutečnými zpěváky – že jsem nebyla tak dobrá, jak jsem doufala. Kdybych bývala zkoušela o něco více, překonala bych svůj strach. Ale to se mi stane vždy, když se po mně žádá něco, co není součástí mého obvyklého repertoáru. Potřebuji si být jistá. A Guillaume Nicloux chtěl, aby se nahrávalo živě v kostele, kde byla akustika báječná. 

Také jsem se snažila pochopit ono poslání a zjistit, jak se lidé v řádu chovají, jak se dá do kláštera dostat, jakými ceremoniemi člověk musí projít, aby se stal jeptiškou. Dokonce jsem do kláštera i vstoupila, abych si vyzkoušela, jaké to je, ale nevydržela jsem to déle než 48 hodin. Utekla jsem brzo. Strávila jsem dva dny jejich modlitbami. Ale nebylo možné být v kontaktu s jeptiškami, protože se chovaly uzavřeně a izolovaly se tak od návštěvníků. 

Svou roli jsem spíš prociťovala, než abych o ní přemítala. Náboženství je mi dosti vzdálené. Nejsem věřící, ale Suzannina víra mě zasáhla. Ona Boha miluje, ale přesto cítí, že pro ni klášterní život není a dělá vše pro to, aby utekla. Nikdy si během soudních procesů nehraje na oběť.  Zapůsobila na mě její hrdost a důstojnost, které si dokáže uchovat. Suzanne mě toho spoustu naučila.

V mnoha scénách mi ani nepřišlo, že hraji. Guillaume umí skvěle pracovat s herci. Až na Joachima Lafosse se mnou nikdy nikdo tak nepracoval. Byla jsem před natáčením velmi nervózní, protože jsem chápala význam role. První den jsem ze sebe ani nic nedostala. Začali jsme znovu a Guillaume mě musel trochu popostrčit. A pak už jsem se do postavy dostala, dokonce až moc. Ve filmu je pár velmi drsných scén, za kterých jsem se dlouho nemohla vzpamatovat. Třeba ty v kobce. Natočit je bylo velmi těžké jak po psychické, tak po fyzické stránce. Tento film mě velmi poznamenal a od postavy jsem se oprošťovala velmi složitě. Nechala jsem se jí unést a film mě hluboce zasáhnul.

Ostatní herečky mně významně pomohly. Například Alice de Lencquesaing mi řekla, že si myslí, že jejím úkolem je co nejvíce mi pomáhat a nemám váhat a zeptat se kdykoli budu chtít s čímkoli pomoct. Myslím si, že to přátelství je ve filmu patrné. Vzala si postavu opravdu k srdci. Françoise Lebrun byla velmi milá, velkorysá a nikoho nesoudila. Byla tam pro nás. 

ISABELLE HUPPERT 
Nehrála jsem roli jeptišky poprvé. V divadle jsem ztvárnila Isabellu v Shakespearově hře Něco za něco, v režii Petera Zadeka v roce 1991, ale nikdy jsem nehrála jeptišku ve filmu. Nejdříve jsem si přečetla Diderotovu Jeptišku, kterou jsem předtím neznala. Román mi přišel velice náruživý, občas velmi vtipný a popisoval velmi intenzivní, přehnané emoce. Prezentovat ho jako formu literárního podvodu mu jistě poskytlo určitou svobodu. Je to román transgrese. 

Moje postava má dvě polohy. Je matkou představenou v klášteře a zároveň je jeptiškou, která touží po lásce. Čistě intuitivně jsem se rozhodla pojmout postavu spíše jako milující, než milostnou nebo sexuální. Není predátorka, amazonka, někdo kdo loví mladé dívky. Hledá pouze náklonnost druhé osoby. Nedokáže kontrolovat své nutkání a nejedná na základě perverze, ale spontánně, což ji dělá zranitelnou. Tato aféra oslabí její autoritu. Zamiluje se, ale zároveň ji to fyzicky ničí a to ji ve výsledku zabije. K  Suzanne ji přitahuje něco iracionálního - potřebuje neustále vyžadovat její pozornost. Vklouzne do její postele, protože jí je zima a chce se zahřát, skoro jako když se dítě chce přitulit k jinému dítěti. 
Guillaume Nicloux nedává pokyny, ale podporuje spontánnost a pohotové reakce. Líbí se mi jeho styl práce. Dokáže zachytit něco prchavého a to velmi rychle, bez žádné přípravy. Vstupuje do světa svých postav neuctivě a brutálně, což ve výsledku působí velmi přirozeně. Odmítá produkovat literaturu.

LOUISE BOURGOIN 
Guillaume Nicloux mi nabídl roli sestry Christine alespoň rok a půl před natáčením. Byli jsme v kavárně a o svém projektu mi vyprávěl velmi chytře, skoro jako nějaký profesor. Poté jsme se dlouhou dobu neviděli. Režiséři se obvykle snaží neztratit kontakt a posílají vám různé poznámky, ale to nebyl jeho styl.

Moje matka je učitelka francouzštiny, takže mi díla klasické literatury, povinné školní četby, nejsou cizí. Jeptišku jsem poprvé četla velmi dávno a kvůli filmu jsem se k ní znovu vrátila. Guillaume Nicloux mi zakázal shlédnout filmovou verzi Jacquesa Rivetta, ale já jsem se na ní koukla stejně a připadala mi příliš divadelní. 

Když jsem se Guillauma Nicloux zeptala, jak se mám připravit na roli, řekl mi, že to nemá cenu. Smála jsem se, protože jsem si myslela, že mě chce jen vyprovokovati. Režiséři vám obvykle poskytnou podrobnosti a své představy o roli, aby vám pomohli přerodit se do postavy, kterou ztvárňujete. On ale řekl: „Nedělej vůbec nic!“, a s lehce ironickým úsměvem mi sdělil, že neviděl žádný z mých filmů. Režiséři ale normálně nepřestanou mluvit o tom, jak jste úžasná a v jakém filmu jste se jim líbila nejvíce. Přišlo mi jako by mě vybral čistě z donucení producenta, což mě překvapilo, ale doopravdy mě nikdy nic rozhodit nedokáže. 
Trvala jsem na tom, že se má jeptiška dá hrát tisícem různých způsobů! Na to mi odvětil: „Protože na tom pořád trváš a protože jsi chodila do umělecké školy, pošlu ti písničku a taky obraz, který mě nutí přemýšlet o tomto filmu.“ Obraz byl velmi nejasný, abstraktní, slepenec mechově zelených stop oxidace na bronzu. A píseň se skládala jen z několika tónů, velice slabého ženského hlasu, velmi meditativního, oproti kterému zní Sigur Rós jako hardcore techno. Poskytlo mi to určitou představu. Také mi řekl, že tam nebude žádné topení a nechce, abychom měli make-up nebo jiné přípravky. Také mi ukázal reportáž z 80. let o starých karmelitánkách, které vypovídaly o frustraci ze života na stále stejném místě a zároveň o své lásce k Bohu. Když tyto ženy promlouvaly, oči jim zářily emocemi. Jedna z nich měla v očích téměř slzy, když se přiznala, že Boha přestala milovat před patnácti lety, ale stále věří, že se její láska vrátí. Viděla jsem v tom podobné odhodlání, jaké vyjadřují umělci jako například Louise Bourgeois – to vnitřní zapálení lidí, kteří se nikdy neodkloní z cesty, kterou si vybrali. Snažila jsem se najít ten stejný pocit – udržet v sobě tu stejnou emoci. Hrála jsem sestru Christine, která ustoupí do pozadí, aby si udržela své postavení. 

Na jedné věci jsme se v té kavárně shodli a to rozhodlo o tom, že jsem roli přijala: sestra Christine ve filmu říká dosti nepříjemné věci, ale musí to působit tak, že si myslí, že dělá správnou věc, že to dělá z lásky k Bohu a tak v tom vytrvává. Když jsem četla knihu, představovala jsem si tuto ženu plnou nenávisti, s touhou ubližovat, a on po mně najednou chtěl, abych se po každém pokárání zmítala ve chvilkové nejistotě a lítosti. Chtěl, abych při způsobování utrpení druhým vypadala, že trpím sama. Ten nápad se mi velice líbil.

Chtěla jsem mít zubní protézu s opravdu hrozivým umělým chrupem. Říkám šílené věci, mými ústy promlouvá sám ďábel a tak jsem chtěla, aby vycházely ven špinavou stokou, něčím hnilobným. Zároveň mě to přinutilo řádně vyslovovat text z 18. století, zatímco jsem vypadala jako démonický středověký chrlič.

První den natáčení jsem s Pauline Étienne hrála scénu, ve které ji prohledávám a chci, aby se svlékla, abych se ujistila, že na sobě má cilicium a neschovává u sebe žádné dopisy. Požádal mě, abych přečetla svou část scénáře, což jsem udělala a on mi řekl, že to vůbec nebylo dobré. To mě docela zasáhlo – začala jsem o sobě pochybovat a cítila se velmi zranitelná. Až jsem se třásla. A v tu chvíli se rozhodl, že je připraven točit. Tuhle techniku jsem ještě neznala. Je velice milý, ale dostane vás do určité situace a podle toho, jak se zachováte, začne, nebo nezačne natáčet.

Ráno vždy přišel do maskérny, aby se ujistil, že nepoužíváme žádný make-up. Na obličeji jsme nesměli mít nic. Na plátně to vypadá výborně a kvůli tomu mám také ve filmu často červené oči – je poznat, že jsem brečela těsně před filmováním. Trval na tom, aby během našich příprav nehrála žádná hudba. Byl tam s námi, ale nemluvil, jen se na nás koukal, půl hodiny na nás zíral – jako by nás chtěl přinutit se soustředit a přemýšlet nad nastávajícím úkolem.

FRANÇOISE LEBRUN
Náš vztah (Guillauma a mě) je založen na vzájemném respektu. Před třemi roky mi řekl, že chce natočit film na motivy Diderotovy Jeptišky, ale víc neprozradil a já se nikdy neptám. Od různých lidí jsem se pak dozvídala, že o mně uvažuje pro roli Madame de Moni, ale osobně mi nic neřekl. Pak mi najednou zavolal a řekl: „Určitě víš…“ Ale já jsem odpověděla: „Ne, ty jsi nic neřekl a tak nic nevím.“ Nikdy mi neřekl, proč si mě vybral, a já jsem po důvodech nepátrala. Vzájemně si prostě důvěřujeme. Nemá smysl vědět, proč po vás někdo něco žádá. Důležité je vědět, kam se postava ubírá, kdo je a co máte ztělesnit.

Tuto roli jeptišky jsem nehrála s žádnou konkrétní představou. Řekněme, že hudba jazyka vyvolává určité chování. Trénovala jsem hodně na klasickém divadle se studenty Théâtre National ve Štrasburku a učila jsem se používat jazyk, který vám umožní říkat děsivé věci velmi vlídným způsobem. Racine dokáže říct hrozivé věci dvanácti slabikami v dokonalé harmonii. Myslím si, že víra Madame de Moni je ohrožena upřímností a energií mladé novicky. Pokojně si žije svůj život, snaží se dávat smysl nastalým událostem, a příchod Suzanne Simonin zpochybní přímo její víru. Celý její život je založen na tomto daru, který považuje za dar Boží – umění přesvědčit bez naléhání, bez donucení, jen díky jakési její auře. A pak si uvědomí, že už to neplatí. Najednou se její život hroutí.

Nikdy dopředu nepřemýšlím o postavě, kterou mám hrát, a nedělám si o ní žádné názory. Vše záleží na tom, jaký máte vztah se svým spoluhercem či spoluherečkou a s režisérem. Herec je médium. Snažíme se předat, co se po nás chce prostřednictvím postavy a příběhu identity. Skvěle se mi pracovalo s Pauline Étiene i s Alice de Lencquesaing a vlastně s celým týmem. Byli jsme všichni spojeni stejnou nevyslovenou touhou udělat vše co nejlépe. 

Guillaume Nicloux svým hercům skvěle rozumí. Umí v nich probudit něco, co byste od nich nečekali. Jakoby jim předal svůj dar a otevřel nové možnosti. Guillaume stále přehodnocuje, co dělá. A pokaždé se vydává jiným směrem. Chová se jako radikální experimentátor. Řekla jsem mu, že vím, proč chtěl natočit Jeptišku. Nápovědu můžeme najít v jedné z posledních vět scénáře, kterou vysloví kněz, který vyhodí Suzanne z kláštera. Řekne jí, že byl přinucen stát se knězem a nebojoval proti tomu a jí obdivuje, protože se nevzdává: „Potřebujeme lidi, jako jsi ty!“ Takový je i Guillaume. Bojuje a vyšlapává nové cestičky a my potřebujeme lidi, jako je on. Je jedním z nejvíce intuitivních filmařů současnosti.
DENIS DIDEROT (1713 – 1784) – jeho život a filozofie

Diderot byl francouzský filozof, umělecký kritik a spisovatel. Narodil se v Langres ve francouzském departementu Haute-Marne. Jeho otec byl nožíř a žil podle přísných mravů. Jeden z Diderotových bratrů byl kněz a jeho sestra se stala jeptiškou, zbláznila se a umřela v klášteře voršilek ve svých 28 letech. Diderotovi byla ve 13 letech provedena tonzura – byl ostříhán tak, jak jsou mniši. V šestnácti odešel do Paříže, aby se stal jezuitou. Byl blázen do umění a tajně se v roce 1743 oženil s pradlenou, přestože jeho otec odmítl jejich manželství požehnat. Jeho žena s ním zůstala až do jeho smrti.

Zbožňoval encyklopedie a lékařské spisy. Jako správný všeuměl psal filozofické romány, ale také povídky, zápisy ze schůzí, rozmluvy a reflexe. Dopisoval si s Friedrichem Grimmem a psal romány a hry. Byl také umělecký kritik a svá umělecká díla prodal i do Ruska Kateřině II. Publikoval morální kritiku nazvanou Salóny. Jeho esej Lettre sur les sourds et les muets (1751) zkoumala bohatství vjemů, které vytváří hudba a zdůraznila specifičnost jednotlivých umění - každé vyvíjí jedinečný způsob vyjadřování. Jeho rozmluva na téma, čím se vyznačuje ideální občan Rameanův synovec (napsána 1762 – 1773, protože se neustále ke svým pracím vracel, aby udělal nějaké úpravy), je dialogem filozofa a materialisty provokatéra. Jeho román Jakub fatalista a jeho pán (1764 – 1784), který částečně inspiroval Dámy z Bouloňského lesíka (1945) Roberta Bressona, byl společenskou kritikou morálního relativismu, církve, materialismu a sexuality. Prohlásil v něm také, že nic není nenapravitelné. Herecký paradox (1764 – 1784), vydána posmrtně v roce 1830, je esej o divadle, ve které Diderot tvrdí, že dobrý herec je ten, který je schopný vyjádřit emoce, které necítí. Komparuje umění „herectví srdcem“, které používá emoce a intuici a umění „herectví hlavou“, které využívá rozum a uvažování. 
Vedle boje proti fanatismu a pověrčivosti jeho filozofie nabízí i materialistický pohled na svět se špetkou spiritualismu. Byl zapálený pro spoustu věcí a stavěl se odmítnutím asketismu proti Pascalovi. Prahnul po nápadech, ženách a jídle, ale vytrvale bránil kult ctnosti bez toho, aby ho nutně spojoval s náboženstvím: spravedlnost a bezpráví, dobro a zlo pro něj byly přirozené pojmy. Obhajoval myšlenku, že citlivost a morálka jsou výsledkem biologických a sociálních faktorů a že chutě, touhy a způsob života jsou vrozené a jsou ovlivněny vzdělaním stejně jako náhodou.  

Klíčová data:

1742: Diderot potkává Jeana-Jacquesa Rousseau. Začíná tím jejich dlouhodobé přátelství plné filozofických rozprav, které je přerušeno jen v roce 1770 obrovskou hádkou.

1747: Diderot začíná pracovat na Encyklopedii, kterou spolu s Jean le Rond d’Alembertem sestavují 20 let. Obsahuje řadu poznámek k vědění a obhajuje studium fyziky, chemie a přírodních věd, které Diderot považuje za méně abstraktní než matematiku. 

1749: V Lettre sur les aveugles Diderot vyvrací myšlenku, že přírodní výjevy dokazují existenci Boha. Což vedlo k jeho uvěznění ve Vincennes. 

1755: Seznamuje se se Sophie Volland, která se stává jeho důvěrnou přítelkyní. Začnou si spolu tajný románek, který dal vzniknout rozsáhlé korespondenci.

1796: Je vydána Jeptiška. Začal na ni pracovat v roce 1760 a finální verze byla publikována posmrtně.
